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ABSTRAK 

 
Isu-isu berkaitan halal dan haram amat penting bagi masyarakat Islam di Malaysia kerana 
ianya berkaitan dengan pelbagai aspek sosial dan budaya seperti perhubungan, pakaian, 
makanan dan juga perniagaan. Ramai yang berpandangan bahawa isu berkaitan halal dan 
haram - iaitu apa yang dibenarkan dan dilarang dalam Islam - sering dikaitkan dengan makanan 
dan juga pergaulan. Berteraskan dinamik kedua-dua konsep ini dalam kehidupan seharian, 
kajian ini bertujuan untuk menyelidik representasi leksis halal dan haram dalam wacana 
Parlimen Malaysia menerusi analisis berpandukan korpus bagi meneliti bagaimana dan dalam 
konteks apa kedua-dua konsep dibahaskan di parlimen. Objektif ini dicapai dengan melihat 
trend kekerapan dan penggunaan leksis halal dan haram dalam konteks wacana Parlimen 
Malaysia dan seterusnya evolusi semantik kedua-dua terma ini dari satu hukum kepada satu 
komoditi dapat ditelusuri. Data kajian ini diperolehi dari Malaysian Hansard Corpus (MHC) 
yang meliputi Parlimen 1 (1959-1964) hingga Parlimen 13 (2013-2018) dan bersaiz lebih 
kurang 157 juta patah perkataan. Dapatan kajian menunjukkan perbezaan pada pola 
penggunaan halal dan haram dalam MHC. Pada awalnya, leksis halal dikaitkan dengan konsep 
dan undang-undang Islam, namun penggunaan halal telah berkembang menjangkau ke 
beberapa domain seperti perniagaan, pelancongan, kosmetik dan ekosistem. Ini jelas 
menunjukkan usaha menjadikan halal sebagai satu cara hidup. Penggunaan leksis haram pula 
sering dikaitkan dengan domain seperti aktiviti, objek dan kumpulan orang. Pola penggunaan 
menunjukkan fungsi haram sebagai kata sifat yang mengubah nilai bagi kata nama daripada 
neutral kepada negatif di Malaysia. Penelitian bagi perkataan-perkataan yang kerap muncul 
bersama dengan halal dan haram dalam MHC menunjukkan trend penggunaannya yang 
semakin meluas dan pada masa yang sama memaparkan variasi makna dalam wacana parlimen 
yang meliputi jangka waktu hampir 60 tahun.   
 
Kata Kunci: halal; haram; Korpus Hansard Malaysia; wacana parlimen; pendekatan 
berpandukan korpus 
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Representations of Halal and Haram in  
Malaysian Parliamentary Discourse 

 
ABSTRACT 

 
The issues related to halal and haram are very important for the Muslim community in 
Malaysia because they are related to various social and cultural aspects such as relationships, 
clothing, food and business. Many people view the issues related to halal and haram as what 
is allowed and forbidden in Islam, and the views are often associated with food and 
socialization. Based on the dynamics of these two concepts in daily life, this study aims to 
investigate the representations of halal and haram in Malaysian parliamentary discourse 
through corpus-driven analysis to examine how and in what context both concepts are debated 
in the parliament. This objective is achieved by looking at the trend of frequency and use of 
halal and haram in the context of the discourse of the Malaysian Parliament and subsequently 
the semantic evolution of these two terms from legal perspective and later associated with 
commodity. The data of this study was obtained from the Malaysian Hansard Corpus (MHC) 
which covers Parliament 1 (1959-1964) to Parliament 13 (2013-2018) and is approximately 
157 million words in size. The findings of the study indicate differences in the usage patterns 
of halal and haram in MHC. Initially, halal was associated with Islamic concepts and laws. 
However, the use of halal has expanded into several domains such as business, tourism, 
cosmetics and ecosystems. This clearly indicates the efforts to make halal as the way of life. 
The use of haram, on the other hand, is often associated with domains such as activities, objects 
and groups of people. The usage patterns show the function of haram as an adjective that 
changes the value of a noun from neutral to negative in Malaysia. A closer examination of the 
words that frequently appear along with halal and haram in the MHC shows a trend of its 
widespread use and at the same time displays variations of meaning in parliamentary discourse 
spanning a period of almost 60 years. 
 
Keywords: halal; haram; Malaysian Hansard Corpus; parliamentary discourse; corpus-driven 
approach 
 

PENGENALAN 
 

Halal dan haram merupakan konsep utama yang mengatur cara hidup umat Islam supaya 
bertepatan dengan syariat Islam. Oleh yang demikian isu-isu yang berkaitan dengan halal dan 
haram amat penting bagi masyarakat Islam di Malaysia kerana ianya berkaitan dengan pelbagai 
aspek sosial dan budaya seperti perhubungan, pakaian, makanan dan juga perniagaan. Ramai 
yang berpandangan bahawa isu berkaitan halal dan haram - iaitu apa yang dibenarkan dan 
dilarang dalam Islam – hanya sering dikaitkan dengan makanan dan juga pergaulan.  
 Kamus Dewan (KD) Edisi Keempat (2005) menjelaskan halal membawa maksud 
“hukum membenarkan sesuatu perbuatan dilakukan (dlm Islam), diperbolehkan (tidak ditegah 
oleh syarak), diizinkan, dibenarkan”. Halal juga boleh dimaksudkan sebagai “diperoleh atau 
dibuat dengan jalan yang sah.” Manakala haram pula didefinisikan oleh Kamus Dewan Edisi 
Keempat (2005) sebagai “hukum tegahan (dlm Islam) yang dijanjikan ganjaran pahala bagi 
orang yang mematuhinya dan dosa bagi orang yang mengingkarinya.”    Haram juga membawa 
maksud “ditegah (terlarang) oleh undang-undang, tidak sah di sisi undang-undang). Contoh-
contoh yang terdapat dalam kamus tersebut juga menunjukkan penggunaan halal dan haram 
bukan hanya berlegar atau digunakan dalam isu atau konteks yang berkaitan Islam tetapi juga 
telah melangkau ke pelbagai domain kehidupan seperti domain ekonomi dan perundangan. 
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 Sebagai konsep yang amat penting dalam kehidupan masyarakat Islam, pelbagai 
kajian telah dijalankan berkenaan halal dan haram.  Kebanyakan kajian lebih bertumpu pada 
konsep halal seperti makanan halal (Fadzlillah et al., 2012), pemilihan makanan halal oleh 
konsumer Islam dan bukan Islam (Nur Aniza et al., 2013), pembekalan makanan halal (Marco, 
2013), sikap dan persepsi terhadap halal (Khalek, 2012), halal dalam pengusahaan ubat-ubatan 
(Mustafa Afifi et al., 2014), pensijilan halal dalam pasaran (Mohd Aliff et al., 2015),  
penerimaan terhadap pensijilan halal (Krishnan et al., 2017a, 2017b, Shafie & Othman 2006) 
dan konsep halal dalam strategi pemasaran secara visual (Ishak Ramli et al., 2019). Kajian yang 
meneliti konsep haram pula dijalankan oleh  Mohd Izhar Ariff Mohd Kashim et al. (2015) yang 
meneliti prinsip Islam berkenaan penggunaan sumber yang haram dalam pemprosesan 
makanan. Kajian-kajian lepas ini jelas menunjukkan tumpuan kajian lebih tertumpu pada halal 
berbanding haram.        
 Dalam konteks bahasa pula, Norsimah & Hishamudin (2015) mengkaji ekspresi 
budaya menerusi perkataan halal dengan meneliti korpus dari Dewan Bahasa dan Pustaka, 
korpus UKM-DBP dan korpus yang dikumpulkan dari webcorp. Kajian ini hanya meneliti 
penggunaan halal dalam korpus khas yang dibina yang bersaiz kecil iaitu 315,171 patah 
perkataan. Adlina Ariffin & Wan Nor Fasihah W.M. Fadzlullah (2019) dan Wan Nor Fasihah 
W.M. Fadzlullah & Adlina Ariffin (2020) juga telah membuat kajian berkenaan halal 
berasaskan data korpus. Apabila dikaji dengan mendalam didapati hampir kesemua kajian 
berkaitan makanan, ubat-ubatan, pensijilan dan juga kajian dari perspektif bahasa lebih 
cenderung kepada halal berbanding haram. Oleh yang demikian, kami berpandangan 
penelitian berkenaan halal perlu dijalankan bersama haram dan juga perlu dikembangkan lagi 
dengan mengambil kira penggunaan halal dan  haram dalam konteks penggunaan yang lebih 
luas dan melangkaui masa yang lebih panjang. Justeru itu dan berteraskan dinamika kedua-dua 
konsep ini dalam kehidupan seharian, kajian ini bertujuan untuk melihat pola representasi halal 
dan haram dalam perbahasan  di Parlimen dengan memfokus pada trend kekerapan dan 
penggunaan halal dan haram dalam konteks perbahasan di Parlimen. Penggunaan halal dan 
haram yang meluas ini mengundang pula persoalan bagaimana penggunaan dan interpretasinya 
di Parlimen sebagai “badan perundangan bagi kerajaan persekutuan dan ia membuat undang-
undang yang boleh dikuatkuasakan di seluruh negara” 
(https://www.parlimen.gov.my/fungsi.html?uweb=web&).   
 Ringkasnya, kajian ini bertujuan untuk memerihalkan representasi halal dan haram 
dalam wacana Parlimen Malaysia untuk (i) memaparkan trend penggunaan leksikal halal dan 
haram dalam 13 sesi Parlimen dan (ii) meneliti pola penggunaan halal dan haram dalam 
perbahasan di Parlimen.  
 

PARLIMEN MALAYSIA 
 
Parlimen merupakan badan perundangan tertinggi di Malaysia yang terdiri daripada tiga 
komponen iaitu Dewan Negara, Dewan Rakyat dan Seri Paduka Baginda Yang di Pertuan 
Agong. Korpus kajian ini terdiri dari prosiding Dewan Rakyat yang merupakan satu badan 
perundangan utama di Malaysia. Seramai 222 anggota Dewan Rakyat dipilih dari Pilihan Raya 
Umum Malaysia. Setiap Ahli Parlimen mewakili satu kawasan Parlimen (Portal Rasmi 
Parlimen Malaysia, 2018). Perbahasan parlimen di Dewan Rakyat dan Negara direkodkan 
dalam laporan rasmi yang dikenali sebagai Hansard. Rasional bagi pemilihan Parlimen sebagai 
data kajian adalah disebabkan oleh fungsi Parlimen dan Ahli Parlimen sebagai penggubal 
undang-undang dan pembuat dasar berkaitan isu-isu keselamatan, ekonomi dan kebajikan 
rakyat dan oleh yang demikian adalah penting untuk meneliti pandangan berkenaan halal dan 
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haram dari kaca mata penggubal undang-undang. Berikut ialah struktur Parlimen Malaysia 
yang dipaparkan dalam Rajah 1. 
 

RAJAH 1. Struktur Parlimen Malaysia 

 
HALAL 

 
Halal merupakan satu aspek penting di dalam kehidupan seorang Muslim dan ianya turut 
memberi kesan kepada golongan bukan Islam. Perkataan halal yang berasal daripada perkataan 
Arab iaitu للاح   yang membawa maksud dibenarkan, diterima ataupun dibolehkan dari sudut 
perundangan Islam. Pada hari ini, konsep di sebalik perkataan halal telah melalui satu evolusi 
dalam kehidupan Muslim. Konsep halal pada dekad kini kian meluas pengunaannya 
berbanding beberapa dekad terdahulu. Kajian oleh Norsimah dan Hishamudin (2015) 
menunjukkan bahawa leksis halal tidak terbatas kepada pemakanan sahaja tetapi telah 
berkembang kepada kehidupan, kekayaan, objek dan status sosial.   Jika dahulu perkataan halal 
berpaksi domain agama, tetapi hari ini halal digunakan dengan begitu meluas dan merangkumi 
pelbagai aspek kehidupan sosial dan budaya seperti perbankan, kecantikan (kosmetik) bagi 
lebih kurang 18 juta masyarakat Islam di Malaysia. Menurut Jumaaton (2005), label halal 
sudah menjadi satu simbol global bagi kualiti dan pilihan cara hidup terutama sekali dalam 
perniagaan dan perdagangan. Memandangkan potensi industri halal yang besar dan kian 
berkembang, kerajaan telah mengambil pelbagai inisatif untuk menjadikan Malaysia sebagai 
sebuah hub antarabangsa halal menjelang tahun 2020. ‘Pasar Makanan Halal Global’ 
mempunyai nilai pasaran yang besar dan ianya terdiri daripada farmasi halal, kosmetik, dan 
perkhidmatan lain.  

Penggunaan label halal yang kian meningkat boleh dikaitkan dengan pandangan 
bahawa produk yang disediakan mengikut standard dan prosidur halal adalah lebih baik dari 
segi kualiti dan kebersihan (Burgman, 2007; Rajagopal et al., 2011; Azam 2016). Selain dari 
itu, konsep halal juga telah diperluaskan penggunaannya  kepada industri seperti perbankan 
dan pelancongan. Industri-industri ini dilihat telah menggunakan istilah dan terma yang 
melibatkan konsep halal dalam penerangan berkenaan servis dan produk yang mereka 
tawarkan bertujuan untuk menarik perhatian pengguna yang beragama Islam (Yassine, 2014).  

Konsep halal juga dikaitkan dengan komoditi. Volder (2015) menyatakan bahawa 
pengembangan komoditi halal di seluruh dunia telah meningkatkan nilai komersial produk 
halal. Pasaran komoditi yang dilabelkan sebagai halal juga telah berkembang dengan pesatnya 
di Malaysia dalam pelbagai sektor. Industri halal kini berkembang di luar sektor makanan dan 
merangkumi farmaseutikal, kosmetik, produk kesihatan, peralatan mandian dan alat perubatan 
serta komponen sektor perkhidmatan seperti logistik, pemasaran, media cetak dan elektronik, 
pembungkusan, penjenamaan, dan pembiayaan (Ab Talib et al., 2015). Menurut Omar et al. 
(2017), peningkatan jumlah penganut Islam juga telah menyumbang kepada pengembangan 
penggunaan konsep halal sebagai satu gaya hidup, antaranya dalam bidang kewangan (Butt & 
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Aftab, 2013), farmaseutikal (Mursyidi, 2013), pendidikan (Ahmad Sahir, 2014), penjagaan diri 
(Abdul Majid et al., 2015) dan pelancongan halal (Battour & Ismail, 2016).  Selaras dengan 
itu, kerajaan Malaysia telah mengambil inisiatif untuk melaksanakan pengeluaran  sijil halal.  
Fischer (2016) menjalankan kajian ke atas persijilan halal di Malaysia dan beliau mendapati 
Malaysia mempunyai persijilan, penyeragaman dalam pengeluaran sijil halal bagi perdagangan 
dan produk halal. Di dalam Akta Perihal Dagangan 2011 (Pesuruhjaya Penyemak Undang-
Undang Malaysia, 2018), Jabatan Kemajuan Agama Islam Malaysia (JAKIM) telah 
memberikan definisi halal yang mencakupi produk dan perkhidmatan yang meliputi operasi 
perniagaan seperti pembungkusan, pemasaran, pengeluaran, logistik, perbekalan, pengendalian 
premis, penyembelihan dan sebagainya. Dalam bidang pemakanan pula kini konsep halal 
bukan hanya merujuk pada komoditi yang ‘bebas khinzir’ semata-mata malah merangkumi 
pelbagai bentuk aktiviti pemprosesan dan penghasilan bahan makanan seperti pengelmusi dan 
kandungan makanan lain seperti gelatin, enzim, lesitin dan gliserin serta bahan tambahan 
makanan lain seperti penstabil, perasa, pewarna dan serbuk roti (Krishnan et al., 2017).  

 
HARAM 

 
Haram pula merupakan “perkara yang ditegah atau tidak dibenarkan oleh agama Islam” 
(Kamus Dewan Edisi Keempat, 2010). Dari segi fiqh, haram membawa maksud sesuatu 
perkara yang perlu ditinggalkan kerana ianya merupakan satu tuntutan syarak. Menurut 
Baalbaki (1993), perkataan haram atau مارح  bermaksud pantang larang, tidak boleh dilanggar, 
tidak suci, tidak sihat, dosa dan kesalahan. Terdapat juga beberapa makna lain bagi perkataan 
haram yang membawa maksud tempat perlindungan, tempat suci, sebagai contohnya al-
Haraman - Mekah dan Madinah yang merupakan tanah Haram. Menurut Zawanah et al.    
(2008), kebanyakan nas al-Quran dan hadis menafsirkan bahawa Islam amat menitik beratkan 
hal berkaitan halal dan haram kerana perkara-perkara yang halal dapat memberikan manfaat 
manakala perkara yang haram pula memberikan mafsadah ataupun kerosakan dan kebinasaan 
kepada manusia. 

Kebanyakan kajian lampau berkenaan konsep haram dalam Islam lebih tertumpu 
kepada makanan memandangkan agama Islam telah menggariskan peraturan dan undang-
undang yang jelas berkenaan makanan termasuk dari sumber haram,  contohnya penggunaan 
sumber makanan haram di dalam pemprosesan makanan di Malaysia (Mohd Izhar et al., 2015) 
dan kesalahan dalam melabel daging haram sebagai halal (Chuah, et al., 2016). Kajian 
Mokhtar dan Munis (2017) pula membincangkan mengenai fatwa di Malaysia yang berkaitan 
dengan haiwan yang halal dan haram.  

Konsep haram juga tidak terikat dengan konsep makanan dan perbuatan semata-mata. 
Terdapat juga kajian berkaitan haram yang melibatkan penelitian mengenai mata wang kripto, 
kajian mengenai bunuh diri sebagai satu jihad yang dilihat sebagai haram (Burki, 2011) serta 
penelitian konsep halal dan haram dalam budaya orang Islam (Jallad, 2008). Kajian berkenaan 
konsep haram turut dilaksanakan dalam penyelidikan berkenaan bahan terlarang (haram) 
dalam produk perubatan  seperti kajian Muhammad Mustaqim et al. (2013).  Selain itu, 
Nooraslinda  et al. (2013) turut membuat kajian berkenaan unsur-unsur haram dalam industri 
perbankan.   

Selain kajian berkenaan konsep halal dan haram, terdapat juga kajian lalu yang 
menggunakan pendekatan berpandukan korpus untuk meneliti konsep halal dan haram 
menerusi kaca mata linguistik yang menggunakan pendekatan linguistik korpus. Norsimah dan 
Hisamudin (2012) menggunakan analisis berpandukan korpus untuk mengkaji prosodi 
semantik bagi leksikal halal. Menurut kajian tersebut, halal dapat dikaitkan dengan kehidupan, 
kekayaan, objek dan status. Selain dari itu, Adlina dan  Wan Nor Fasihah (2020), Ariffin et al. 
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(2019) contohnya menggunakan analisis berasaskan korpus untuk menjalankan kajian terhadap 
konsep halal di dalam wacana untuk mempromosikan produk dan meneliti tumpuan linguistik 
bagi mempromosikan produk halal di Malaysia.  Hassanein & Mahzari (2021) pula 
menggunakan pendekatan berasaskan korpus untuk melihat penggunaan peribahasa bagi dialek 
Mesir dan Saudi. Dapatan kajian ini mendapati perkataan halal digunakan bersama perkataan 
haram seperti kekayaan dan kehidupan yang berkait dengan halal dan haram.   

Tidak dapat dinafikan pelbagai kajian berkaitan halal dan haram telah dijalankan yang 
merangkumi dari perbagai sudut. Kesimpulannya, kedua-dua konsep ini, halal dan haram, 
mewakili undang-undang Islam yang mengatur setiap aspek kehidupan seseorang, dan 
merupakan dikotomi dalam Islam berkenaan hak dan kesalahan yang tidak boleh dilakukan 
dan oleh itu membentuk kesedaran kolektif masyarakat Islam (Jallad, 2008). Oleh yang 
demikian, kajian ini membentangkan pandangan ahli politik berkaitan halal dan haram  dalam 
wacana perbahasan di Parlimen iaitu satu badan perundangan yang tertinggi di Malaysia. 

 
METODOLOGI KAJIAN 

 
Kajian ini mengadaptasi reka bentuk kajian kaedah gabungan (mixed methods) yang 
merupakan satu integrasi dan sinergi penggunaan data kuantitatif dan kualitatif dalam satu 
kajian. Dengan mengambil pendekatan berpandukan korpus, analisis kuantitatif digunakan 
untuk memapar dan menganalisis trend penggunaan perkataan halal dan haram, sementara itu 
analisis kualitatif digunakan untuk menganalisis konteks penggunaan halal dan haram dalam 
wacana Parlimen Malaysia. Penggunaan kaedah gabungan ini mampu memperdalamkan 
kefahaman tentang sifat bahasa politik dari perspektif linguistik dan sains politik (Partington, 
2013).   
 

DATA KAJIAN 
 
Sumber data bagi kajian ini ialah Malaysian Hansard Corpus (selepas ini MHC). MHC telah 
dibina oleh Imran Ho et al. (2017) dan mengandungi laporan verbatim perbahasan Parlimen di 
Dewan Rakyat dari sidang Parlimen pertama pada tahun 1959 sehingga ke sidang Parlimen ke 
13 yang berakhir pada tahun 2018. Pada masa data ini dikumpulkan, MHC mengandungi 
sejumlah 157 juta perkataan dari 3,511 prosiding Parlimen Malaysia. 

Pakej perisian WordSmith Tools versi ke 5 (Scott, 2008) pula telah digunakan untuk 
memproses dan menganalisis data kajian. Perisian ini mampu meneroka korpus kajian dengan 
tujuan menghasilkan pengiraan kekerapan dan statistik yang relevan bagi mencapai objektif 
kajian. 

 
PROSEDUR 

 
Terdapat dua prosedur utama dalam kajian ini bagi mencapai objektif pertama dan kedua 
kajian. Prosedur pertama dijalankan untuk menjana data bagi melakar kelok atau trend 
kekerapan penggunaan perkataan halal dan haram merentas 60 tahun prosiding Parlimen 
Malaysia. Trend ini dilakar berasaskan kekerapan relatif (kekerapan per juta perkataan/token) 
perkataan halal dan haram yang wujud dalam setiap parlimen. Kekerapan relatif ini diperolehi 
menerusi langkah-langkah berikut. Pertama, kekerapan perkataan halal dan haram bagi setiap 
parlimen dikenal pasti. Kekerapan mentah ini diperolehi dari senarai perkataan yang dijana 
oleh WordSmith Tools bagi setiap parlimen. Kekerapan mentah ini perlu diubah kepada 
Kekerapan relatif sebelum pola sebenar halal dan haram dapat dipaparkan. Kekerapan relatif 
halal dan haram dalam setiap parlimen dikira melalui proses normalisasi dengan menggunakan 
formula berikut (Baker, 2010, hlm. 20):   
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Proses normalisasi ini perlu dilakukan supaya perbandingan di antara korpus yang 

mempunyai berlainan saiz dapat dilakukan dengan tepat dan adil (McEnery dan Hardie, 2012). 
Kekerapan relatif halal dan haram dari setiap parlimen kemudiannya digunakan untuk melakar 
dan seterusnya memapar trend penggunaan halal dan haram tersebut merentas 60 tahun 
prosiding Parlimen Malaysia (rujuk Rajah 2). 

Prosedur kedua pula dijalankan untuk mengungkap representasi halal dan haram dalam 
wacana Parlimen Malaysia. Terdapat dua sub-prosedur di sini iaitu penjanaan konkordans dan 
penjanaan kolokasi. 

 
PENJANAAN KONKORDANS 

 
Konkordans adalah satu daftar senarai semua kejadian perkataan atau terma tertentu di dalam 
sesebuah korpus (Baker, 2010). Terma ini dipaparkan dalam konteks penggunaannya. 
Konkordans sering juga disebut sebagai kata kunci dalam konteks (Key Word in Context atau 
KWIC). Kata kunci di sini merujuk kepada terma atau perkataan yang dikaji. Kajian ini 
menggunakan perisian WordSmith Tools untuk menjana konkordans bagi perkataan halal dan 
haram bagi setiap sesi parlimen, maka halal dan haram adalah kata kunci atau node word bagi 
kajian ini. Analisis konkordans yang dijalankan ke atas konkordans halal dan haram bertujuan 
untuk menyemak makna dalam konteks penggunaan kedua-dua perkataan tersebut di dalam 
korpus MHC. Selain dari makna, analisis ini turut membolehkan pola linguistik perkataan yang 
dikaji dikenal pasti. 
 

PENJANAAN KOLOKASI 
 
Kolokasi adalah satu fenomena bahasa di mana satu perkataan tertentu itu (katakan A) akan 
sering mendampingi atau sering muncul bersama atau di sekitaran satu perkataan tertentu lain 
(katakan B) secara lazim (Baker, 2010). Perkataan A digelar kolokat, sementara perkataan B 
pula digelar perkataan nodus (PN) iaitu item leksis yang dikaji di dalam sesebuah kajian 
linguistik korpus. Lazimnya satu PN akan mempunyai lebih dari satu kolokat. Kolokasi atau 
perdampingan lazim bagi dua perkataan berlainan dalam sesuatu korpus boleh tentukan secara 
statistik.  
Kajian ini mengenal pasti kolokat bagi halal dan haram menggunakan pendekatan berasaskan 
frekuensi. Terdapat dua kriteria yang perlu dipenuhi terlebih dahulu sebelum kolokat kepada 
sesuatu PN dapat dijana iaitu: 
 

(i) Kekuatan kolokasi antara calon kolokat dan PN 
(ii) Kekerapan minima kemunculan bersama calon kolokat dan PN  

 
Kajian ini menggunapakai pengukuran statistik yang digelar skor Mutual Information 

(MI) untuk mengukur kekuatan perkaitan antara perkataan. Skor MI yang lebih tinggi 
bermaksud perkaitan yang lebih kuat dan dengan itu hubungan yang lebih koheren antara 
perkataan. Simpson-Vlach dan Ellis (2010), Salazar (2014) dan Hunston (2002) mencadangkan 
skor pada aras MI 3.0 dan ke atas mampu mengesan perkaitan kata yang kuat. Oleh itu, kami 
memutuskan untuk menetapkan skor MI minimum pada 3.00 dan ke atas sebagai syarat 
menjadi kolokat. 
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Dari segi kekerapan kemunculan pula, tiada kesepakatan dalam penentuan kekerapan minima 
kemunculan gabungan perkataan secara mutlak. Walaupun demikian, Biber et al. (1999) dan 
Simpson-Vlach dan Ellis (2010) mencadangkan kekerapan minima pada julat kekerapan antara 
10 hingga 40 per sejuta perkataan. Sementara itu McEnery (2006) menggunakan kekerapan 
minima pada kekerapan 5 kali per sejuta perkataan. Kajian ini memutuskan untuk menetapkan 
had kekerapan minimum pada 5 kali per juta perkataan bagi memastikan lebih banyak kolokat 
yang relevan dapat dijana.  

Ringkasnya terdapat dua kriteria utama yang perlu dipenuhi oleh sesuatu perkataan 
untuk menjadi kolokat bagi perkataan halal dan haram iaitu nilai skor MI pada nilai 3 dan ke 
atas dan kekerapan kemunculan minima adalah pada 5 kali per juta perkataan. Selepas itu 
analisis untuk mencari pola hubungan semantik di antara set kolokat dan PN halal dan haram 
dijalankan. Pola hubungan struktur semantik akan mengungkap representasi halal dan haram 
dalam korpus MHC. 
 

ANALISIS KAJIAN 
 

PENGGUNAAN HALAL DAN HARAM DALAM PERBAHASAN PARLIMEN 
 
Penggunaan leksis halal dan haram dapat dikesan dari awal iaitu P1 (P merujuk kepada 
Parlimen)  dan sehinggalah ke P13. Ini dapat dibuktikan dalam Rajah 2. 

 
RAJAH 2. Trend halal dan haram dalam MHC 

 

 
 
N-gram dalam Rajah 2 adalah  berdasarkan kekerapan penggunaan leksis halal dan 

haram yang dinormalisasikan sepanjang 13 sesi Parlimen (1959-2018) dan jelas menunjukkan 
perbezaan pola penggunaan yang ketara antara kedua leksis tersebut. Penggunaan leksis haram 
adalah lebih menonjol berbanding leksis halal dengan terdapatnya pola turun naik yang ketara 
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seperti puncak penggunaannya di P7(285) dan selepas itu menurun dalam sesi-sesi Parlimen 
seterusnya. Penggunaan leksis haram mula meningkat semula di P12 (90) dan terus meningkat 
di P13 (119). 

Manakala pola penggunaan halal adalah lebih konsisten dan tetap berbanding haram. 
Di peringkat permulaan iaitu di P1 halal dikesan penggunaannya tetapi agak minimum iaitu 
sebanyak 15 (kiraan mengikut keberlakuan per sejuta perkataan). Pada sesi-sesi berikutnya 
perbahasan yang melibatkan halal juga agak minimum dan mendatar sehinggalah P9. 
Peningkatan mula dikesan pada P9 (25) dan terus mencapai kemuncaknya di P11 (116) dan 
P12 (117) dan menurun sedikit pada P13 (98). 
 

TREND PENGGUNAAN HALAL DI PARLIMEN 
 
Penelitian trend halal memfokus pada P1 iaitu permulaan Parlimen dan seterusnya pada P9 
apabila penggunaan leksis halal mula meningkat sehingga kemuncaknya di P11 dan P12. 
Penggunaan leksis halal mula menurun di P13. 
                      

RAJAH 3. Trend halal dari P1 hingga P13 
 

 
 
 Di dalam P1, perbincangan yang berkaitan dengan halal adalah berkisar dalam domain 
keagamaan kerana sering berkait dengan hukum seperti hukum halal atau haram sesuatu objek 
atau perkara. Ini dikesan apabila halal hanya berkolokasi dengan 3 kolokat kata nama iaitu 
‘wang’, ‘chara’ dan ‘perkara’ dan contoh penggunaannya adalah seperti berikut:  
 

JADUAL 1. Konkordans halal dan ‘wang’ di P1  
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Bermula di P9 pula penggunaan halal  telah menunjukkan trend yang berbeza. halal 

bukan lagi hanya terikat dalam domain keagamaan tetapi telah melangkah ke domain ekonomi 
khususnya dalam penyediaan makanan tetapi masih berpaksi dalam domain agama. Ini 
dibuktikan dengan kolokat yang sering berkolokasi dengan halal terdiri daripada ‘gelatin’ dan 
‘makanan’.    

 
JADUAL 2. Konkordans halal dan ‘gelatin di P9 

 

 
 

Di samping itu, perbincangan berkenaan halal juga telah memasuki fasa formalisasi 
dengan perbincangan mengenai ‘sijil’ dan ‘logo’ halal. Ini dapat dilihat dalam contoh-contoh 
berikut: 

 
JADUAL 3. Konkordans halal dan ‘logo’ di P10 

 

 
 

Pada perbahasan yang berkaitan dengan halal dalam P10, isu yang diketengahkan ialah 
usaha untuk menjadikan Malaysia sebagai ‘hub’ halal. Oleh yang demikian, perbincangan 
berkaitan halal sering dikaitkan dengan ‘logo’, ‘label’, ‘sijil’ dan ‘pensijilan’. Oleh kerana 
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‘pensijilan’ dan perkara-perkara yang berkaitan dengannya melibatkan prosedur yang dipantau 
oleh badan tertentu, maka perbahasan berkenaan ‘pensijilan halal’ dikaitkan juga dengan 
JAKIM yang antara lain tugasnya berkaitan “makanan dan barang gunaan orang Islam” 
(http://www.islam.gov.my/mengenai-jakim/profil-jakim/sejarah).  

 
JADUAL 4. Konkordans halal dan ‘sijil’ di P11 

 

 
 

Selaras dengan usaha untuk menjadikan Malaysia sebagai hub halal, fokus dan fungsi 
halal dalam perbahasan Parlimen terutamanya dalam sesi-sesi seterusnya iaitu P11, P12 dan 
P13 telah bertukar. Dalam P11, P12 dan P13, halal telah mula dibincangkan dalam domain 
yang berbeza dan halal mula dikaitkan sebagai satu industri dengan penubuhan  Malaysian 
International Halal Showcase (MIHAS)   
 

JADUAL 5. Konkordans halal dan ‘MIHAS’ di P11  
 

 
 

DOMAIN SEMANTIK KOLOKASI HALAL 
 
Dalam menjelaskan domain semantik penggunaan halal, penelitian akan ditumpukan pada 
kolokasi kata nama bagi halal. Berdasarkan kolokat yang telah dijana bagi kata nodus halal, 
empat domain semantik telah dikenal pasti. Domain-domain tersebut adalah (i) halal + 
komoditi, (ii) halal + pensijilan, (iii) halal + pemasaran (ekonomi) dan (iv) halal + gaya hidup. 
 
(i) halal + komoditi 

Tepat dan bersesuaian dengan fungsi utama bagi halal dalam menentukan 
kebolehterimaan sesuatu benda (kata nama), halal paling kerap berkolokasi dengan 
‘makanan’. halal paling kerap berkolokasi bersama ‘makanan’ dari P9 sehingga P13. 
Objek makanan yang sering berkolokasi bersama halal ialah ‘gelatin’. Ini tidak  
menghairankan kerana status halal bagi ‘gelatin’ yang digunakan dalam makanan dan 
ubat-ubatan sering diperbincangkan. Status halal dalam ubat-ubatan juga sering 
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diperbincangkan apabila ‘farmasutikal’ sering berkolokasi dengan halal. Komoditi lain 
yang sering berkolokasi dengan halal ialah ‘kosmetik’. Ini selari dengan banyak 
pemasaran kosmetik tempatan yang menggunakan tagline ‘mesra wuduk’. Di dalam 
kategori ini didapati jenis komoditi yang digunakan bersama halal telah bertambah. Halal 
bukan sahaja digunakan bersama ‘makanan’  tetapi halal juga digunakan bersama 
komoditi lain seperti ubat-ubatan ‘farmaseutikal’ dan ‘kosmetik’. Peningkatan 
penggunaan label halal ini juga tidak menghairankan kerana label halal juga menarik 
perhatian bukan Muslim dan peningkatan permintaan di seluruh dunia. Mengikut laporan 
State of the Global Islamic Economy Report 2018/19 yang dikeluarkan oleh Thomson 
Reuters and Dinar Standard, nilai pasaran ekonomi halal global dijangka meningkat ke $3 
trillion pada tahun 2023 (Tho, 2019).  
 
Berikut ialah contoh penggunaan halal dan ‘makanan’ dalam P13: 
 

JADUAL 6. Konkordans halal dan makanan di P13 
 

 
(ii) halal + pensijilan 

Bagi kategori halal + pensijilan pula, kolokat yang berkolokasi dengan halal adalah kata 
nama yang berkaitan dengan proses penganugerahan status halal kepada mana-mana 
entiti. Antara kolokat yang sering dikaitkan ialah ‘logo’ (P9, P10. P11, P12 & P13), ‘sijil’ 
(P9, P10, P11, P12 & P13), ‘certificate’ (P10, P11, P12 &7 P13) dan JAKIM (P10, P12 & 
P13). Logo halal dan certificate/sijil halal adalah dua objek penting dalam 
penganugerahan status halal oleh JAKIM. Kemuncak perbincangan berkenaan ‘logo’ dan 
‘sijil’ ialah pada P11 dan P12 dan ini dibuktikan apabila ‘logo’ dibangkitkan sebanyak 219 
kali di P11 dan 203 kali pada P12. Bagi ‘sijil’ pula dibangkit sebanyak 177 kali pada P11 
dan 331 kali pada P12.  Berikut adalah contoh penggunaan halal dengan ‘logo’ dan 
‘JAKIM’: 
 

JADUAL 7. Konkordans halal dan ‘logo’ di P9 
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JADUAL 8. Konkordans halal dan ‘JAKIM’ di P12 

 

 
 

(iii) halal + pemasaran (ekonomi) 
Dengan peningkatan dan peluasan penggunaan halal dalam pelbagai sektor, secara 
logiknya fasa seterusnya ialah fasa pemasaran komoditi yang menggunakan label halal. 
Usaha-usaha pemasaran ini dilihat apabila halal sering berkolokasi bersama ‘MIHAS’ 
(P11, P12 & P13), ‘FEST’ (P13) dan ‘HUB’ (P11, P12 & P14). MIHAS (Malaysian 
International Halal Showcase), Festival Halal dan HUB Halal adalah antara usaha-usaha 
kerajaan menjadikan Malaysia sebagai ‘pemain utama’ dalam industri halal. Menurut Neo 
(2018), Malaysia dikenali sebagai sebuah hub halal yang mengeksport produk halal 
berjumlah USD8.58 setiap tahun. Berikut adalah contoh usaha pemasaran bagi produk 
halal:  
 

JADUAL 9. Konkordans halal dan ‘hub’ di P12 
 

 
 

(iv) halal + gaya hidup    
Dalam mengetengahkan gaya hidup yang dibatasi oleh konsep halal, kolokat yang sering 
didapati berkolokasi dengan halal ialah ‘perhotelan’ (P12), ‘cruise’ (P13), ‘trainer’ (P13) 
dan ‘ekosistem’ (P12 & P13). Pelbagai usaha dilakukan bagi mengetengahkan halal 
sebagai satu gaya hidup dan antaranya ialah penawaran hotel mesra Muslim Malaysia 
mengikut standard yang telah ditentukan seperti MS2610: 2015 Muslim Friendly 
Hospitality Services – Requirements, Crescentrating Standard dan Salam Standard 
(Mohammad Zaini  et al., 2020). Di samping itu, usaha menjadikan halal sebagai satu gaya 
hidup diperkuatkan lagi apabila pihak kerajaan mewujudkan Halal Professional Board 
(HPB) bagi melatih ‘trainer halal’, ‘konsultan halal’ dan ‘eksekutif halal’. Perbincangan 
ini banyak dibincangkan pada P13. Perbincangan berkenaan gaya hidup yang 
berlandaskan konsep halal hanya mula diperbincangkan di P12 dan P13. Ini adalah satu 
peningkatan atau usaha yang natural kerana satu ‘ekosistem’ yang berasaskan konsep halal 
hanya dapat dibangunkan selepas konsep halal diperketatkan perlaksanaannya seperti 
dalam makanan dan ubat-ubatan yang halal, distrukturkan perlaksanaannya seperti proses 
pensijilan halal, dipromosikan dengan mengadakan festival halal dan akhirnya 
melengkapkannya sebagai satu gaya hidup. Berikut adalah beberapa contoh pengunaan 
halal dalam domain gaya hidup dalam Jadual 10 dan Jadual 11:      
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JADUAL 10. Konkordans halal dan ‘cruise’ di P13 
       

 
 

JADUAL 11. Konkordans halal dan ‘trainer’ di P13 
 

 
 

Kesimpulannya, penggunaan halal yang dianalisis dari P1 hingga P13 menunjukkan 
pola yang telah berubah. Di awal penelitian di P1, halal hanya digunakan berkaitan dengan 
komoditi seperti ‘wang’. Halal mula banyak dibincangkan dalam P9 dan mengkhusus kepada 
komoditi seperti ‘makanan’dan ‘gelatin’. Walau bagaimanapun jenis komoditi yang dikaitkan 
dengan halal juga telah bertambah iaitu ‘farmasutikal’ dan ‘kosmetik’. Penggunaan halal 
dilihat telah melalui satu evolusi iaitu dari penggunaan yang hanya dikaitkan dengan makanan 
telah melangkau ke domain ekonomi (‘fest’, ‘hub) dan terkini menuju ke arah gaya hidup. Ini 
didapati apabila halal berkolokasi dengan ‘hotel’, ‘cruise’.   Ini menunjukkan halal telah 
diluaskan penggunaannya dan menggambarkan halal telah melengkapkan satu ekosistem.   
 

TREND PENGGUNAAN ‘HARAM’ DI PARLIMEN 
 
Rajah 4 memaparkan kekerapan haram di Parlimen selama 60 tahun. Angka-angka diberikan 
sebagai frekuensi relatif per 10k perkataan. Bermula dari titik terendah iaitu P1, n-gram 
menunjukkan peningkatan penggunaan haram secara beransur-ansur di Parlimen pada 7 sesi 
pertama. Dalam P1, sesi pertama selepas kemerdekaan pada 19 September 1959, haram 
digunakan 289 kali dalam perbahasan dan kemudian mencatat lonjakan dua kali ganda di 
Parlimen 4 (1974-78) dengan 749 kekerapan, sebelum mencapai tahap tertinggi di Parlimen 7 
(1986-90) dengan frekuensi sebanyak 2713. Terdapat penurunan dari P7 ke P9 (1835), sebelum 
kenaikan kecil di P10 (2183), penurunan mendadak di P11 (1569) sehingga P13 (1650). 
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RAJAH 4. Trend haram dari P1 hingga P13 
 

 
Analisis ini memberi tumpuan pada palung terendah dan tertinggi dan berakhir dengan 

trend pengunaan haram selama 60 tahun iaitu Parlimen 1, 7, 11 dan 13. Peningkatan jumlah 
kekerapan diperhatikan berkorelasi dengan peningkatan jumlah aktiviti, objek dan kategori 
orang dalam setiap sesi parlimen. Analisis haram bagi kajian ini telah dijalankan ke atas 
parlimen-parlimen tumpuan yang mempuyai kekerapan haram seperti berikut: Parlimen 1 (42), 
Parlimen 7 (285), Parlimen 11 (87) dan Parlimen 13 (20). Melalui tumpuan khusus kepada 
parlimen-parlimen tersebut, kata nama membentuk pola yang dominan dalam 50 kolokasi 
teratas haram pada 32%, 66%, 72% dan 74%. Haram mengubah 121 kata nama yang berbeza 
di 4 Parlimen dengan 16 kata nama dalam P1 (166 pengunaan), 33 kata nama dalam P7 (3892 
pengunaan), 35 kata nama dalam P11 (926), dan 37 kata nama dalam P13 (1650). Variasi dalam 
kekerapan dan kolokasi kata nama haram memperlihatkan fungsi utama haram sebagai kata 
sifat yang mengubah kata nama aktiviti seperti ‘pemburuan’, ‘pembalakan’ dan ‘perarakan’, 
objek seperti ‘samsu’ dan ‘senjata’, dan kategori orang dari segi pekerjaan dan peranan 
misalnya ‘pemburu’, ‘pendatang’ dan ‘pembalak’.  

Bahagian seterusnya berfokus pada analisis kolokasi dan domain semantik bagi leksis 
haram dalam Parlimen. 
 

DOMAIN SEMANTIK KOLOKASI HARAM 
 
Analisis induktif berdasarkan korpus ini berfokus kepada pola struktur dan semantik yang 
ketara (salient) dan kerap. Satu persamaan yang dilihat dalam pola pengunaan haram adalah 
sebilangan besar leksis yang terdapat di sebelah kiri kata nodus adalah leksikal kata nama 
pelbagai jenis. Tiga domain semantik kata nama dikenalpasti mengikut tertib kekerapan: 1) 
aktiviti manusia contohnya ‘pemburuan’ & ‘pembalakan’, 2) kategori orang contohnya 
‘pelumba’ & ‘pendatang’ dan 3) objek konkrit sebagai contoh, ‘samsu’, ‘judi’ & ‘lombong’. 
Haram jelas mempunyai kecenderungan semantik (semantic preference) untuk benda konkrit 
dan abstrak, baik yang bernyawa mahupun yang tidak bernyawa. 
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(i) Aktiviti + haram 
Pelbagai jenis aktiviti neutral seperti ‘kemasukan’, ‘pembalakan’ dan ‘penerokaan’ digunakan 
bersama haram, menjadi aktiviti yang melanggar undang-undang. Analisis juga menunjukkan 
peningkatan senarai aktiviti dalam satu-satu sesi Parlimen berbanding dengan sesi sebelumnya. 
Sebagai contoh, bagi setiap 20 tahun terdapat peningkatan sekurang-kurangnya dua kali ganda 
aktiviti haram dari P1 (1 jenis) ke P7 (7 jenis), dan akhirnya pada P12 dan P13 (terdapat 14 
jenis dalam kedua-dua parlimen). Berikut adalah contoh kegiatan haram dalam 3 sidang 
parlimen dalam jangka masa 60 tahun. 
 

JADUAL 12. Konkordans haram dan ‘kemasukan’ di P1 
 

 
 

JADUAL 13. Konkordans haram dan ‘pembalakan’ di P7 
 

  
 

JADUAL 14. Konkordans haram dan ‘penerokaan’ di P13 
 

 
 
(ii) Objek + haram 
Terdapat beberapa variasi dari segi julat dan frekuensi kolokat kata nama konkrit. Leksikal 
indefinite seperti benda, objek fizikal seperti ‘loteri’, ‘senjata’, ‘wang’ dan ‘makmal’ 
berkolokasi dengan haram sebagai objek yang diperdagangkan atau objek yang digunakan 
dalam kegiatan haram seperti ‘pemburuan’. Leksis ‘judi’ muncul secara konsisten dalam 
senarai 50 kolokat teratas P1 hingga P13.  
 

JADUAL 15. Konkordans haram dan ‘judi’ di P7 
 

 
 

Berita melaporkan bahawa bisnes judi dan loteri haram meraih sekitar RM15 bilion 
setahun di Malaysia (Ramendran, 2019). Ini mungkin salah satu sebab mengapa ‘judi’ dan 
‘loteri’ menjadi dua kolokasi tetap haram di dalam perbahasan parlimen. Walaupun pelbagai 
tindakan dan inisiatif telah diambil oleh pihak berkuasa, penemuan ini jelas menunjukkan 
bahawa pengunaan loteri dan judi haram bukan sahaja tetap bertahan, tetapi juga lebih kerap 
pengunaannya, seperti yang ditunjukkan melalui kekuatan skor MI dari P1 hingga P13 (P1- 
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11.06; P7- 8.03; P10 -MI 9. 6 dan P13 MI 11.06). Ini menandakan keberlakuan aktiviti yang 
melibatkan ‘loteri’ dan ‘judi’ adalah lebih meluas dan lebih kerap dilaporkan sekarang 
berbanding 20 tahun yang lepas. 
(iii) Kategori orang + haram 
Kolokat 'kategori orang' menandakan kehadiran entiti kolektif dari segi pengfungsian 
(functionalisation) (van Leeuwen, 2008) seperti ‘ceti’, ‘penganjur’, ‘pemburu’, ‘pelumba’, 
‘pembalak’, ‘pendatang’ dan ‘penghijrah’. Pengfungsian berlaku apabila pelaku sosial dilabel 
dari segi perbuatan berkaitan pekerjaan atau peranan. ‘Ceti’, ‘penganjur’, ‘pemburu’ adalah 
contoh pekerjaan yang melanggar undang-undang sekiranya mereka berkolokasi dengan 
haram. Menariknya, beberapa kategori orang ini menunjukkan kehadiran yang berterusan 
sepanjang 40 tahun. Sebagai contoh, ‘pendatang’ membentuk sepuluh kolokasi teratas dalam 
P5 dengan kekerapan sebanyak 1486 kali dan meningkat di P7 (2489) sebelum menunjukkan 
penurunan mendadak di P10 (92) dan 49 pengunaan di P13.  
 

JADUAL 16. Konkordans haram dan ‘pendatang’ di P7 
 

 
 

Kata nama ‘pelumba’ pertama kali digunakan di P9 dan terus digunakan sehingga P13, 
sementara ‘ceti’, ‘along’, ‘pemburu’ dan ‘pembalak’ muncul dalam senarai 50 kolokat teratas 
di P10 hingga P13. Sama seperti aktiviti, jenis-jenis pekerjaan haram menunjukkan 
peningkatan dari P1 (1 jenis pekerjaan haram), P7 (5 jenis pekerjaan haram), P10 (7 jenis 
pekerjaan haram) seterusnya 8 jenis pekerjaan haram di P13. 

Dapatan kajian ini memberikan gambaran dan pemahaman mengenai pola pengunaan 
leksis  haram dalam Parlimen Malaysia, yang secara tidak langsung mencerminkan isu makro 
sosial dan sekuriti dalam negara. Secara amnya, penggunaan haram bersama kolokasi kata 
nama neutral membentuk entiti negatif pelbagai jenis. Dalam masa 60 tahun, apa yang jelas 
yang diperlihatkan dari hasil kajian adalah 1) peningkatan jenis objek, kategori orang dan 
aktiviti dalam perbahasan dan 2) peningkatan kekuatan bagi MI kolokat yang berulang seperti 
judi (P1- 11.06; P7- 8.03; P13 11.11) dan pembalakan (P6 - 8.16; P13 - 11.51). Apa yang boleh 
disimpulkan berdasarkan analisis data ialah terdapatnya peningkatan kegiatan haram di 
Malaysia yang berkait secara langsung dengan objek haram yang diperdagangkan dan juga 
pelaku. ‘Judi’ dan ‘loteri’ telah menjadi masalah negara sejak tahun 50-an, manakala ‘senjata’, 
‘pistol’ dan ‘candu’ pertama kali digunakan di dalam P3 (1971-1973). Perkataan ‘bookie’ 
(orang tengah dalam perjudian) pula pertama kali diperbahaskan dalam P7 (1990-1994), 
sementara kata nama khas ‘Cayman’ membentuk kolokasi 3 teratas dalam P12 (2008-2012), 
menandakan permulaan kegiatan penipuan dan penggubahan wang haram Macau scam di 
Malaysia (Siti Farhana, 2020). Dari segi domain penggunaan pula, haram pada awalnya sering 
digunakan dalam konteks agama untuk menggambarkan hukum atau kesahihan dalam Islam di 
P1, P2 dan P4. Sekitar tahun 1978 haram menunjukkan bukan sahaja peningkatan dalam 
jumlah kolokat kata nama tetapi juga perubahan dari segi domain melalui pelbagai bentuk 
jenayah atau kegiatan yang melanggar undang-undang.  
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PERBINCANGAN 
 
Kajian berpandukan korpus berkenaan leksis halal dan haram jelas menunjukkan kedinamikan 
bahasa berdasarkan perluasan domain penggunaannya. Secara umumnya halal dan haram 
adalah dua konsep yang asalnya berpaksi dalam domain agama mewakili dikotomi yang 
bertentangan iaitu yang dibenarkan (halal) dan yang dilarang (haram).  Sebagai kata adjektif, 
halal dan haram berfungsi sebagai penerang kepada kepada  perbuatan (kata kerja) atau  benda 
(kata nama) yang dibenarkan (halal) dan yang dilarang (haram) seperti yang dibuktikan dalam 
P1.   

Walau bagaimanapun, berasaskan penelitian dalam 13 sesi Parlimen, penggunaan 
kedua-dua leksis telah menunjukkan pola penggunaan dan trend yang berbeza. Di peringkat 
awal di P1, penggunaan halal didapati dalam domain agama apabila halal berkolokasi dengan 
‘wang’ iaitu pengumpulan wang yang halal oleh Pejabat Zakat dan Fitrah. Penggunaan halal 
mula menunjukkan trend yang berbeza apabila halal mula digunakan dalam domain ekonomi 
bermula dalam P9. Ini berikutan penggunaan halal yang berkolokasi dengan makanan seperti 
‘gelatin’. Berikutan dengan itu, perbincangan telah dilanjutkan apabila halal mula dibahaskan 
bersama isu ‘logo’ dan ‘sijil’. Selain daripada makanan, halal juga dibahaskan berkaitan isu 
ubat-ubatan dan juga kosmetik. Dengan penggunaan halal yang meluas dalam domain 
ekonomi, perbincangan juga menyentuh mengenai usaha untuk melatih tenaga pekerja dalam 
usaha pengeluaran pensijilan halal dan ini dibuktikan apabila halal berkolokasi bersama 
‘trainer’. Di P12 dan P13 pula perbincangan berkenaan halal adalah berkaitan usaha 
menjadikan Malaysia sebagai hub halal dan dengan itu mengantarabangsakan brand halal 
Malaysia. Usaha ini dilihat apabila halal berkolokasi dengan ‘FEST’ dan MIHAS (Malaysian 
International Halal Showcase). Halal juga didapati dibincangkan dalam domain gaya hidup. 
Ini dibuktikan apabila halal juga berkolokasi dengan ‘cruise’ dan ‘perhotelan’ bagi 
menggambarkan aspek gaya hidup.  

Peningkatan dan kepelbagaian penggunaan leksis halal dalam perbincangan di 
Parlimen jelas menunjukkan ke arah pembangunan yang positif. Halal bukan sahaja lagi 
berfungsi sebagai penentu sesuatu objek atau perbuatan diterima oleh agama (Islam), tetapi 
juga telah dikembangkan fungsinya sebagai tanda pengiktirafan yang diperlukan dalam 
perniagaan. Ini disokong oleh kajian-kajian Ab Talib et al. (2015) dan Omar et al. (2017). 
Penggunaan halal yang pelbagai ini juga boleh dilihat sebagai salah satu manisfestasi usaha 
menjadikan Islam sebagai satu cara hidup.   

Bagi leksis haram pula hasil penelitian kajian juga menunjukkan penggunaan haram 
yang fleksibel apabila digunakan dalam konteks yang pelbagai. Umumnya, sebagai kata 
adjektif haram digunakan dengan beberapa kategori kata nama – kata nama objek, kata nama 
berkaitan aktiviti dan kata nama sebagai label ‘pekerjaan’ seseorang’. Jika halal menunjukkan 
penggunaan yang cenderung dalam domain ekonomi, perbincangan mengenai haram pula 
cenderung berkisar pada aktiviti, pekerjaan dan objek.  

Dapatan menarik daripada kajian ini ialah peningkatan aktiviti dan ‘pekerjaan’ yang 
didapati berkolokasi dengan haram. Aktiviti yang sebelum ini tidak diasosiasikan dengan 
haram tetapi telah berubah nilainya seperti ‘pembalakan haram’ atau ‘penerokaan haram’ 
dalam P7. Perkara yang sama juga berlaku bagi ‘pekerjaan’ seperti ‘penganjur haram’. 
Pekerjaan seperti ‘pembalak’ dan ‘pelumba’ yang tidak semestinya mempunyai konotasi yang 
negatif tetapi penggunaannya dalam perbahasan Parlimen dalam P9 hingga P13 sebagai 
‘pembalak haram’ atau ‘pelumba haram’ membawa makna yang negatif dan melanggar 
undang-undang.  
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KESIMPULAN 
 
Kajian ini menggunakan pendekatan berpandukan korpus (corpus-driven) yang sistematik 
dalam menganalisis penggunaan leksis halal dan haram dalam wacana Parlimen Malaysia. 
Penelitian  terhadap penggunaan leksis halal dan haram menunjukkan pola dan trend yang 
berbeza dalam konteks penggunaannya dalam perbahasan di parlimen. Perbezaan ini memang 
telah dijangka memandangkan dikotomi antara halal dan haram yang dibezakan oleh jurang 
makna. Walaupun kedua-dua leksikal berpaksi dalam domain yang sama pada asasnya iaitu 
domain agama tetapi penggunaannya yang meluas telah menunjukkan trend penggunaan yang 
berbeza.     

Halal yang mendokong makna yang positif  telah melangkaui beberapa domain. 
Bermula di domain agama dan seterusnya berkembang dengan progresif ke domain yang lain 
seperti ekonomi seperti pelancongan, kosmetik dan domain kesihatan dan lain-lain lagi. Tetapi 
haram pula menunjukkan trend yang stabil. Haram kekal dikaitkan dengan kesalahan dan juga 
aktiviti-aktiviti yang melanggar undang-undang dan pada masa yang sama menunjukkan 
pertambahan jenis ‘aktiviti haram’ yang dilakukan. Sejajar dengan aspek diakronik kajian ini, 
pendekatan berpandukan  korpus yang berskala besar ini telah berjaya dalam mengenal pasti 
trend penggunaan dan makna bahasa dengan sistematik dan pada masa yang sama 
mengurangkan potensi bias penyelidik dalam analisis dan interpretasi dapatan kajian. Di 
samping itu kajian berpandukan korpus memungkinkan kajian antar-disiplin seperti kajian 
bahasa dan sub-disiplin lain dalam bidang sains sosial dan juga sains. 
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